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Parts for 1 1/2" Tubular BWO Series
Piezas de tuberia de la serie BWO
Pieces pour Trop-Plein tubulaire 1

Pre-assembled.

for shipping, must be

disassembled
before installation
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NOTE: * Part not required with
Brass Handle Nr. 240.702
Atencion: * Pieza no necessaria con la
manija de bronce No. 240.702
"Note: * Piece non nécéssaire pour Nr. 240.702
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893.601-00.0

el

_Gasket/ Junta/ Joint .

1
2 886.189.00.0" Flange / Reborde / Bride de tamis
3 1886.401.00:0 - Nut / Tuerca / Ecrou
4 860.366.00.0 Handle Adapter / Adaptador de manija/
-Support poignée .
» 886.005.21.0 Turn Handle / Manija giraatoria Cromo/
5 Poignée Chrome
886.005.45.0 Gold / Oro / Poignée Or
886.005.XX.0 Other Finishes / Otros acabados/
Autres finis _
Handle Colors White - Bone ~ Grey
5A © 886.005.YY.0 Blanco — Hueso - Gris
' Poignées Blanche - Os - Grise
e - 240.702.21.1 Brass Hdl. Chrome / Manija de bronce
. 5B B Cromo / Laiton chromé
240.702.45.1 Gold / Oro / Laiton doré
240.702.XX.1 Other Brass Finishes/Otros acabados /
Autres finis Laiton ]
6 860.354.00.0, Set Screw / Tornillo del grupo / Clé
S d'ajustement
. GA ~860.111.00.0 Set Screw, Brass Hdl. / Tornillo manija
’ o _ de bronce / Clé poignée laiton
T 888.466.21.0 Plunger Chrome / Tapén Cromo/
7 S ‘bouchon Chrome
888.466.45.0 Gold /oro / or
888.466.XX.0 Other Finishes / Otros acabados/
V Autres finis
7A 240.703.YY.1 " Plunger Colors White - Bone - Grey
Golores de Tapén Blanco—Hueso-Gris
‘ Bouchons Blanc - Os - Gris
8 905.448.00.0 O-Ring / Aro / Joint”
9 905.039.00.0 Hex Nut / Tuerca Hex / Ecrou
10 905.550.00.0 Screw / Tornillo / Vis
i 886.011.22.1 Drain Screw / Tornillo delsumadero /
v Vis de drain '
888.128.20.0 Strainer Chrome / Filtro Cromo/ Panier
12 888.128.45.0 - Chromé :
Gold / Oro/ Or
888.128.XX.0 Other Finishes / Otros acabados/
. Autres finis
13 893.601.00.0 Gasket / Junta/ Joint
14 860.009.11.0 E-Z Nut/ Tuerca E-Z / Ecrou
15 860.008.93.0 Poly Washer / Arancela / Rondelle
16 860.007.11.0 PVC Tee / Tuberfa en forma de T/ *

“T"en PVC
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Geberit Bath Waste and Overflow Installation Instructions/
Instrucciones para la instalacién de cafieria de desagiie

y rebosadero para bafio Geberit/
Directives d’'Installation pour eaux usées et

trop-plein de bain de Geberit

PLUMB ING
MANUFACTURERS
INSTITUTE
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Taps measure

oo
Center in hole J E ’

| .
L

A = Measure distance from center of drain
hole to center of overflow/

B = Measure height from center of drain
hole to center of overfow hole/

A= de la medida del centro del agujero de

I dren al centro del desbordamiento/

I B =dela medida del centro del agujero de dren

~~\ alcentro del agujero del desbordarniento/

"\;}5\ = Mesurez la distance du centre du trou
" du drain et du centre du trop-plein.
B = Mesurez la hauteur du centre du trou
de drain au centre du trou de trop-plein.

2

Check dimensions A &B by dry mountmg
_to tub prior to installation/ " e
Controle las dimensiones A y B por el mon-
_ laje seco a la tina antes de la instalacion/
Contrélez les dimensions A et B avec le sup-
port de la poignée avant l'nstallation.

Use Plumber’s ?

Putlly under g /.. :

N, Strainer LEas

NOTE: Laminated side S oy,
of tub MUST be ground paralle! .

ATENCION: La parte laminada
de la tuberfa y la parte interior
DEBEN estar paralelas al suelo

NOTE: Les cdtés laminés
a interieur st Pextérieur
de la baignoire doivent
étre paralleles au sol

Rounded side up -

Mount Drain to tub/-
Monte el sumidero en la tuberia/
Montez le tuyau de drainage a la baignoire

4

O

,/~f/'3‘\,’iount overflow to fub/ .
- Monte el rebosadero en la tuberfa/
Montez le trop-plein-a la baignoire

5

MOTE: Do not detach cable
. ATENGION: No separe el cable
NOTE: Ne detachez pas le cable

1l

Connect with tee and hand fighten EZ-nut/

Conecte la tuberfa en forma de Ty apriete
manualmente la tuerca E-2/ -

Raccordez avec le Tee et ressérrez a la
main I'écrou EZ.

6 Molded handles only

NOTE: Make sure adaptor fingers faes tub wall
ATENCION: Se cerciora de Ia pared de la tina

de-la cara de los delos dei adaptor .
MNOTE: SZassurent le mur de baquet de visage
de doigts dadaptateur

- Mount handie adaptor (Molded handie oniy)/

Monte el adapatador de la manija/

Montez 'adapteur de poignée (ngnee
moulé seulement) .




7 Molded handles only 7a Solid Brass Handles |8
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2 min. 1/2"

1

Nots: For brass handle installation tighten
screw via the access hole in handle/

" Snap.on turn handle (Molded handle only)/ | Atencion: Para la instalacion de cobre
_Ajuste le manija giratoria (Manija moldeada| amarillo de la manija apriete.el tornillo via -

solamente)/ : el agujero de acceso en manija/ .. * Adjust pop-up to min. 1/2" opening/ )
Montez la Poignée (Poigneé moulé Note: Pour l'installation de la poigneé en Ajuste el tapon hasta una abertura min 1/2
seulement) o laiton serrez la vis par lintermédiaire de Ajustez le pop-up a un minimum

fouverture d'accés. ’ d’'ouverture de 1/2 pouce.

. 9 To operate drain, simply turn handle 1/4 turn.

p—

Limited Lifetime Warranty. Geberit warrants that the mechanism and drain.assembly on its bath waste and
overflow shall be free from defective material and workmanship for the life of the product. Geberit will either
replace or repair the defective equipment or refund the purchase price, at its option, if ari inspection by
Geberit or its authorized representative discloses any manufacturing defects in material or workmanship
during this period. Geberit will not be liable for any labor or other expenses not specifically stated above,
and disclaims any responsibility for incidental or consequential damages. Warranties implied by law, -
including that of merchantability, are expressly limited to the period of this warranty. This limitation and o)
exclusion does not apply in those states that do not allow limitations on the duration of implied warranties e
or the exclusion or limitation of incidental or consequential damage. Therefore, this limitation and exclusion

may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may have other rights which

vary from state to state.




Troubleshooting

Drain leaks around plunger

— Check O-ring around plunger.

— Check that strainer flange is level:

— Check screw adjustment.

— Check tub. surface - must be smooth.

Leaks around strainer flange

— Check that strainer ﬂange' is level & flush with tub surface.
— Check that mastic or plumber’s putty is applied evenly.

Water closes plunger when draining

— Wrong size drain. Cable too long.
— Brace cable to overflow neck.

Localizacién de averias

Drene los escapes alrededor del émbolo.

— Controle el anillo o alrededor del émbolo.

— Controle que el borde del tamiz es nivel.

— Controle el ajuste del tornillo.

— Superficie de la tina del cheque - debe ser liso.

Escapes alrededor del borde del tamiz.

— Controle que el borde del tamiz es nivel y rubor con la superficie de la tina.
_— Controle que la masilla de la masilla-o del fontanero esta aplicada uniformemente.

El agua cierra el émbolo al drenar.

— Dren incorrecto de a talla. Cable demasiado de largo.

— Cable de la paréntesis al cuello de desbordamiento.

Dépannage

Videz les fuites autour du bouchon.

— Contrélez la bague autour du bouchon.

— Vérifiez que la bride de tamis est au niveau.
— Contrélez le réglage de la vis.

— Vérifiez la surface du bain — doit étre lisse.

Fuites autour de la bride de tamis.

— Vérifiez que la bride de tamis est au niveau et au méme ni,veéu'qUe le bain.
— Vérifiez que le mastic de Geberit ou du plombier est appliqué-également.

L'eau ferme le plongeur en se vidant.

—Erreur dans.la dimension du drain. Le cable est trop longtemps.

—Attachez le cable au trop-plein avec un serre-cable.
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